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JAPANESE WRITING COURSE

Katakana 2

Twelve short chapters that finish katakana: the dakuten and the
little circle (73 ... 7R), the small v, all the combined sounds (& ¥,
> a, F 3 ..), the extra foreign sounds (7 7, 71, T+, 7 ..),
and reading practice with signs, menus, brand names, places and
your own name, with romaji throughout. The second and last

course in the katakana series.
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# The Dakutenonthe KRow— A ¥ 45 4 3

4 Five New Characters — H ¥ J 4 3

ga gi gu ge
like "ga" in gas ("gah") like "gee" in geese, short like "goo" in goose ("goo") like "ge" in get ("geh")

("gee")

Memory hook: a gas flame: Memory hook: a goose's beak Memory hook: a gecko's tail
71 with two sparks. Hiragana Memory hook: a guitar with and two eyes: 7 with two and two spots: 7 with two
twin: h'. its strings: & with two dots. dots. Hiragana twin: <. dots. Hiragana twin: 7.

Hiragana twin: &.
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go

like "go" in go, short ("goh")

Memory hook: a goal with
two balls: T with two dots.

Hiragana twin: C.

Just as in hiragana, g is always the hard sound of go and get, never the soft sound of giant. So F'is "gee", and + 7 k is gi-fu-to, with a

hard g.

The dakuten * is two tiny strokes at the top right corner of a character. Don't mistake it for the dots of &, *Y or ¥/, which are

strokes of those characters themselves. If a character has two small marks in the top right corner, it is a voiced character.

M Read It — New Words

gurasu glass (a drinking glass)

gorufu golf

goal

chewing gum

gesuto guest

gorira gorilla

gifuto gift
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%=L is not only for screens: it also means any game, including board games and sports games. Japan's video-game culture is why the
word appears on so many shop fronts, so it is a very useful one to recognise. And in a football or baseball broadcast, 3 —JL is shouted

just as in English.

Notice how English consonant clusters get vowels inserted: glass becomes gu-ra-su, golf becomes go-ru-fu and gift becomes gi-fu-to.

You met this in Katakana 1, and it is the same here: Japanese needs a vowel after every consonant.

= t — (coffee) - 7’( Z (ice) - 7__ — Z (tennis) - jJ >( 5 (camera) - ’—.l_\j__)l/ (hotel) - TX U jj (America).

# Try It Yourself — A LS

1. Read aloud: 7] . :\i . 7 . "T . :|

ga-gi-gu-ge-go

2. Read aloud and translate: "T_-L\ . # & - 7] A

gemu (game) - gita (guitar) - gasu (gas)

3. Read aloud and translate: :U L7 . :l —JL. :| 1)<

gorufu (golf) - goru (goal) - gorira (gorilla)

4. Read aloud and translate: 7 X /TZ I‘ . # 7 l\

gurasu (glass) - gesuto (guest) - gifuto (gift)

5. What does the dakuten do to 73 , and what is the result?

It voices the consonant: k — g, so 77 (ka) becomes 73 (ga).
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6. Write in katakana: gemu - gorufu - gita (check the stroke order).

B—L.dLT F82—

The dakuten on the S row: ¥ < X ¥ ¥/ (za ji zu ze zo). You'll be able to read ¥'[J (zero), =4 (gym) and X7~ (trousers).
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# The Dakuten onthe SRow — < X 'Y

4 Five New Characters — < X € Y

Za

like "za" in pizza ("zah")

Memory hook: a zap of

lightning: ¥ with two sparks.

Hiragana twin: &.

ji

like "jee" in jeep, short ("jee")

Memory hook: a jeep's
windscreen wipers: < with two

marks. Hiragana twin: L.

ZU

like "zoo" ("z00")

Memory hook: a zoo animal's
curly tail: X with two dots.

Hiragana twin: ¢
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like "ze" in zest ("zeh")

Memory hook: a zebra's
stripe: 2 with two marks.

Hiragana twin: &.
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like "zo" in zone, short ("zoh")

Memory hook: a zombie's
twitch: ¥ with two marks.

Hiragana twin: €.

Just like U in hiragana, ¥ is ji, the English "j" of jeep. Katakana uses it to write the English "j" sound in loanwords, so =4 is ji-mu,

"gym" (the English word gym begins with a j sound too).

< is < plus two marks, so check the corner: if there are two small marks at the top right, it is <. X (zu) is X with two marks, and is a

close cousin of X (nu): the marks make the difference.

M Read It — New Words

garéji garage
jelly

rizumu rhythm
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11 X is one of the most useful katakana words when you shop for clothes or shoes: in a store you'll be asked 7 X'/ ? ("What

size?"). And ¥ —> X ends in X because English plural s after a voiced sound becomes a z, and Japanese keeps it.

Compare 7 (zero) and %' — (jelly): one has a long vowel mark and one does not. You cannot always predict — from the English

word, so learn each word as you meet it.

'7;_-L\ (game) - #& — (guitar) - 73\7\ (gas) j)l/ 7 (golf) - j_ } l/ (goal) - iF 7 I\ (gift).

# Try It Yourself — A L® S

1. Read aloud: 'U' . ~‘/‘ : X . 't . ‘/“

za -ji-zu - ze - zo

2. Read aloud and translate: ‘t’. a. “)A . \j\ -

zero (zero) - jimu (gym) - zon (zone)

3. Read aloud and translate: S ‘/Z A Z . X_-L\

jinzu (jeans) - saizu (size) - ziimu (zoom)

4. Read aloud and translate: 7] L—. t )—. L —"U'—'
gargji (garage) - zeri (jelly) - réza (laser)

W

5. How is > pronounced, and which plain character does it come from?
ji, like the English "j" of jeep; it comes from ~ (shi).

6. Write in katakana: jimu - saizu - zero (check the stroke order).
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LA X. €0

The dakuten on the T row: 4 F *J 5 F (daji zu de do). Two of them are rare, but ~ 77 (door), 7=— k (date) and %>.X (dance) will

be readable.
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¢ The Dakuten on the TRow — 4 FY 5 K

4 Five New Characters — &% ¥V F F

da

like "da" in dad, with a d
("dah")

Memory hook: a dancer in

mid-twirl: # with two marks.

Hiragana twin: 7.

ji

sounds exactly like < ("jee")

Memory hook: a secret twin
of <1 F with two marks. Very

rare. Hiragana twin: 5.

ZU

sounds exactly like X ("zoo")

Memory hook: a secret twin
of X: Y with two marks. Very

rare. Hiragana twin: 2.
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de

like "de" in desk ("deh")

Memory hook: a dentist's tool
and its two cotton balls: 7
with two marks. Hiragana twin:
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do

like "do" in dome, short
("doh")

Memory hook: a door with
two hinges: b with two marks.

Hiragana twin: .

As in hiragana, F is pronounced ji and *J is pronounced zu, the same as ¥ and X. In katakana loanwords you'll almost always see <

and X instead, so learn to recognise F and ‘Y and don't worry about writing them.

# is &Z with marks, 7 is 7 with marks and F is & with marks. Remember the earlier warnings: & has three strokes and looks like

27, 7 has two bars; b is a simple post with an arm. The marks at the top right are the only addition.

M Read It — New Words

date (romantic)

dorama drama; TV drama

daiya diamond; train timetable

dollar

design
dokuta doctor

rajio
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A1 ¥ is a diamond, but in Japan it also means a train timetable, from the English diagram. When the news says that trains are

running late, it may say &7 772" #7271 T L) & 7 ("the timetable is disrupted"). It's a good word to hear before your first trip.

F 5 ¥ means any TV drama series, a huge genre in Japan, and FJL is the word for the US dollar (exchange-rate boards in airports use

it). Two small words, a lot of real-life use.

‘t\\ | (zero) - 9A (gym) - :/‘\_ \/X\ (jeans) - -U- ’r X (size) - j] [/ - ‘)“ (garage) - t U = (jelly).

# Try It Yourself — A LS

—_

1. Read aloud: 9 T - I‘

2. Read aloud and translate: I‘ ). 7_'_ I‘ . 9 R

doa (door) - deto (date) - dansu (dance)

3. Read aloud and translate: SV . FIL. 7—__ g

dorama (drama) - doru (dollar) - deta (data)

4. Read aloud and translate: 7"#’( > |\ 7 @ —. 7 ‘\/\7.'-

dezain (design) - dokuta (doctor) - rajio (radio)

. W
5. How are F and Y/ pronounced, and how common are they?

ji and zu, the same as ¥ and X. They are very rare in katakana.

6. Write in katakana: doa - dansu - déta (check the stroke order).
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The dakuten on the H row: /\ E 7' A 7R (ba bi bu be bo). You'll be able to read £'—/L (beer), /V.X (bus), 7+—/L (ball) and X'7+>

(trousers).
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# The Dakuten onthe HRow — /\ E T AR

4 Five New Characters — /\ E 7 AR

ba

like "ba" in bar ("bah")

Memory hook: a bat with two
wings flapping: /\ with two

marks. Hiragana twin: (.

bi

like "bee", short ("bee")

Memory hook: a bee buzzing:

£ with two marks. Hiragana

twin: T8,

bu

like "boo" ("boo")

Memory hook: a ghost going
boo: 7 with two marks.

Hiragana twin: 3\.
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like "be" in bet ("beh")

Memory hook: a beach hill
with two beach balls: ~ with

two marks. Hiragana twin: /X,



file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%90/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%93/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%96/
file:///C:/japan/japanese-language/reference-materials/katakana/katakana_%E3%83%99/

like "bo" in boat, short
("boh")

Memory hook: a boat with
two flags: 78 with two marks.

Hiragana twin: (X.

Katakana's long-vowel mark — matters. EJL (biru) is a building (from building), but E—JL (biru) is beer. Ask for a £)L and you'll

get a very odd look. Always check for —.

Today's marks are two dots (* ). Next chapter's mark is a little circle ), which turns the same characters into /N E 7 /R 7K. Check
carefully: 7R (bo) has two dots, 7 (po) has a circle.

M Read It — New Words

television

trousers

banana banana

button

butter
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J\R is the bus, and a bus stop is a /XX TUL) (basutei), with T and L) from hiragana. Japanese often mixes katakana and other scripts

in one word, which is why you learned all three.

A 7R comes from the French word jupon, not English, a reminder that katakana covers all foreign words. 7 L E is television

chopped down to its first and last sounds, a very common Japanese way of shortening loanwords.

—_—

l\“ 7 (door) - 7—__ l\ (date) - ﬁ\ \/Z (dance) - l\“ 5 7 (drama) - F ) l/ (dollar) - 7~ — g (data).

# Try It Yourself — A L® S

1.Readaloud:/\“- tj/\\/__r\

2. Read aloud and translate: l:. - } l/ i \Z . 7.|_\ - ) L

biru (beer) - basu (bus) - boru (ball)

3. What is the difference between t JL and l: —Jl»

EJL (biru) is a building; £ —JL (biru) is beer. The long-vowel mark — changes the word.

4. Read aloud and translate: T L E. X 7J_\ . /—J—\ 2

terebi (TV) - zubon (trousers) - botan (button)

5. Read aloud and translate: 7_ V. /\j_j_ ./ \g -

butsu (boots) - banana (banana) - bata (butter)

6. Write in katakana: biru - basu - terebi (check the stroke order).
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E—JL.NR.FTLE

The little circle °  on the H row: /X E 7 A 7R (pa pi pu pe po). You'll be able to read /V> (bread), ~X> (pen), £77./ (piano) and X —

/V— (supermarket).
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@ The Little Circle®

4 Five New Characters — /\ £ 7 R K

pa

like "pa" in papa ("pah")

Memory hook: a parachute:
/\ with a small round canopy.

Hiragana twin: (&.

—NE T RKR

pi

like "pea", short ("pee”)

Memory hook: a pea beside
its pod: £ with a small round

pea. Hiragana twin: 7.

pu

like "poo" in pool ("poo")

Memory hook: a poodle's
pom-pom: 7 with a small

circle. Hiragana twin: 3%.
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like "pe" in pen ("peh")

Memory hook: a peak with a
pearl: ~ with a small circle.

Hiragana twin: ~X.
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like "po" in pony, short
(‘poh’)

Memory hook: a post with a
pompom: 7R with a small

circle. Hiragana twin: |X.

As in hiragana, the two dots © voice a consonant (h—b), while the little circle ° gives p, and only on the H row. Look carefully at the

corner: dots mean B, a circle means P. 7R (bo) and 7R (po) are the most easily confused pair.

Native Japanese words rarely contain p, but English, French and German words do, so P characters are all over katakana: /V>~

(bread), ~> (pen), Z—/L (pool), 7*X I (post box).

M Read It — New Words

piano

swimming pool

post box; mailbox

supermarket

pizza

pasokon personal computer; PC

poteto potato (fries)

purasu plus
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I\ (bread) comes from the Portuguese word pdo, brought by traders in the 1500s. Katakana covers every foreign language, not just

English, so you will meet words from Portuguese, Dutch, French, German and more.

Japanese loves to chop loanwords: Z2=—/X— is supermarket, and /\%/ 2% is personal computer (pa-so-kon). When a katakana word

looks short or odd, it may be an abbreviation: try to guess the full English word.

t:\ _)l/ (beer) - /\X (bus) - /—.l—\\_ } l/ (GEINE 7__ l/ t (TV) - X/—.R \/ (trousers) - /—J—\\a \/ (button).

# Try It Yourself — AL ® S

1. Read aloud: /\ - toj/\ol_ﬁ

pa - pi-pu-pe-po

2. Read aloud and translate: /\c .. l:o 7/

pan (bread) - pen (pen) - piano (piano)

3. Read aloud and translate: 70_ L. 7.I_‘\) A I‘ - A _/\o_
puru (pool) - posuto (post box) - stipa (supermarket)

4. Read aloud and translate: tD'U' AR B D2 7.|-:T N

piza (pizza) - pasokon (PC) - poteto (potato)

5. How do you tell 7.'_\ from 7.|_$ ?
7K has two dots (* , bo); 7~ has a small circle (* , po).

6. Write in katakana: pan - piza - stipa (check the stroke order).
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The small *v: the one-beat pause of katakana, exactly like the small - in hiragana. You'll be able to read N K (bed), ¥ 77—
(soccer), T Z(cup) and %7 L w k (diet).
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@ Small v — The Silent Beat in Katakana

il Small v — 85

(pause)

a silent beat: hold your mouth closed for one beat, then release the next consonant

Memory hook: the same shape as ', shrunk to half size, like a tiny tsu that has lost its voice. A full beat, so X I has three beats.

Ay F (bed) has three beats: be - (pause) - do. In English it's one syllable, but in Japanese you give the silent beat its own tap. Say it
three times, tapping the table: be-(d)-do.

In native Japanese words, small > appears only before k, s, t, p. But loanwords can double d, g, b too: N\'w K (beddo, bed), /w2

(baggu, bag). So you will see v before the characters you learned in Chapters 1 to 4 of this course.

v is the small version of */. Always check the size and position: small and low to the right is the pause; full size is tsu. It is also easy

to mix up with £ and ¥/ at small sizes, so remember the strokes: Y has its dots standing upright, > has them lying sideways.

M Read It — New Words
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soccer; football
cup; glass
hot (drink)
the net; the internet
daietto diet; weight-loss
chiketto ticket
kitchin kitchen
poketto pocket

baggu bag

F/7v |k (ticket) turns up at stations, cinemas and theme parks, and 75 k is on every café menu: 7+ ; J— E —is hot coffee, and

the opposite is 777" X (iced). Two small words that you'll see on almost every trip.

O

/\ \/ (bread) - ~N \/ (pen) - to 7/ (piano) - 7_)L (pool) - Z —/) \o_ (supermarket) - to'U- (pizza).

# Try It Yourself — A L®w >

1. What does the small *Y/ do?

It adds a one-beat silent pause and doubles the following consonant.

2. How many beats are in ¥\ */ I

Three: be - (pause) - do.
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3. Read aloud and translate: Ul v H—.1 v 7 R v ~

sakka (soccer) - koppu (cup) - hotto (hot)

4. Read aloud and translate: F7 W k. FwvF>. Rrw bk

chiketto (ticket) - kitchin (kitchen) - poketto (pocket)

5. What is the new thing about */ in katakana compared with hiragana?

It can appear before voiced consonants like d and g (N K, /\'v %), not justk, s, t and p.

6. Write in katakana: beddo - sakka - baggu (check the small V).

Ny R.Hyh— Nwd

The combined sounds begin in katakana: ¥+ a2 3,2 a2 3 and ¥+ 22 3. You'll be able to read =2 —X (juice), >
+ Y (shirt), = 3 w Z(shop) and F + > ' (camp).
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% Combined SoundsI — v ¥+ > v v

% The Combined Sounds — #&

Size decides, exactly as in hiragana: & ¥ (small +) is one beat, kya; F¥ (full-size V) would be two beats, ki-ya. In katakana, ¥ and

¥ differ only in size and position, so look carefully at the baseline: small characters sit low and to the right.

In hiragana a combined sound plus 5 made a long vowel ( L # ). In katakana the long vowel is written with —: =2 — X is ji-su

(juice) and =+ 7 — is sha-wa (shower). Count the beats: =2 —X is three (2 - — - X).

M Read It — New Words
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shop

camp; camping

kyabetsu cabbage
jamu

shanpa shampoo
kyasshu

jogingu jogging
JELGe] jacket

jazu jazz

£ 2 —2X means any soft drink as well as fruit juice: ask for a 71— X in a café and you'll be offered a menu of fizzy drinks too. And #F

¥ v < a (cash) turns up at ATMs: F + v > 2 or I#A & A are both used, so you'll recognise either.

N v I\\\ (bed) - -U— v j] — (soccer) - dw 7 (cup) - 9:/7_ v I\ (ticket) - :F Vi) 9—' > (kitchen) - /\\ W) 7\ (bag).

# Try It Yourself — A L®S

1. How many beats are in = %7, and how many in Fv-

= v: one (kya). FV: two (ki-ya).
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2. Read aloud and translate: ‘)\J —X. ‘\/ 5y \\/ . “\/ Y .lA

jasu (juice) - shatsu (shirt) - jamu (jam)

3. Read aloud and translate: =B 7. ¥ By \/7 v —

shoppu (shop) - kyanpu (camp) - shawa (shower)

AN

4. Read aloud and translate: 9‘\" T /2 >3 ﬂ? \/ﬁ Y X

jaketto (jacket) - jogingu (jogging) - jazu (jazz)

5. How is a long vowel written after a combined sound in katakana?

With —: &2 —X (jusu), > ¥ 7 — (shawa).

6. Write in katakana: jisu - shatsu - kyanpu (check the small characters).

=l SEVE AV S A

The rest of the combined sounds: ¥4 Fa 3, =+ —a =3 and therarerrows (E+ E+ E+ =+ 1J +). You'll be able to read
7 3 1 (chocolate), = 2z —X (news) and J =z v Z (rucksack).
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% Combined Sounds II — The Remaining Rows

®¥ More Combined Sounds

F+ Fa F3 and = 2 are common in everyday loanwords (F3 J, =2 —X, X= 2 —). E 2 and E 2 turn up in a few useful words
(7>&%Ez2—, J>Ea2—%—). Theothers(E+ E3 E+ E3 E+ E3 S+ U+ U 3) are rare: recognise them, and they will

make sense when they appear in names and sound effects.

[# All Eleven Rows Together
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M Read It — New Words

chokoréto

nyusu

menyu

ryukku

konpyata

intabyd

chocolate (short)

chocolate

chance; opportunity

rucksack; backpack

computer

interview
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myajikku

Myanma Myanmar

A Z a2 — is the menu at a café or restaurant, and you can now read it. Look for > X =z — (lunch menu) and K> X= 32—
(drinks menu). A tourist who can read katakana can read almost every menu in Japan, because so many dishes and drinks are written

with it.

\\/\\:L — A (juice) - 9 nY “/ (shirt) - ¢/ = Y 70 (shop) - :F ad > 70 (camp) - ¢/ até — (shower) - 9’\7 /7- v l\

(jacket).

# Try It Yourself — A L®S

1. Read aloud and translate: 73 1-F3 AL — k. Za2—X

choko (chocolate) - chokoreto (chocolate) - nytisu (news)

2. Read aloud and translate: voX. 1) 2wy g XZa—

chansu (chance) - ryukku (rucksack) - menyta (menu)

3. Read aloud and translate: ZI‘/E:L—Q—’f‘/Q t:L_ .= 1_9\“/7

konpyuta (computer) - intabyu (interview) - myujikku (music)

4. How is F 47 romanised, and is there an extra y?
cha: no extra y; the ch already contains it.

5. How many combined sounds are there in total, in each script?
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33 (eleven rows of three), the same in hiragana and katakana.

6. Write in katakana: menyu - nyusu - choko (check the small characters).

XZa—. Za1—X.F313

The extra foreign sounds: 77 7«4 7T 74 and 7« J I J#, made withsmall 7 + = #. You'll be able to read ~ 77> (fan), 7
#—72 (fork), 7 /L4 (film) and 7 . 7' (web).
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% Extended SoundsI— 77 7«4 7x 7xFand V1 VI J#

® The Extra Foreign Sounds — MES

T 7 fa

"fa" as in father

7 +small 7 7 77 >/ fan

4 i

“fi* as in fit

7 + small « i 7 4 )L L fim

T I

“fe" as in fed

7 +small T 7IU_ferry

77_"1‘0

“fo" as in fork

7 + small # 77_|'_7fork

'7’( wi

"wi" as in wit

Y + small ¢ i D4 AFx— Y

l-7Iwe

"we" as in wet

U +small T JT 7\ vl

7 # wo

"wo" as in wall

7 + small #+ '77_]"—7 walk

The small vowel replaces the vowel of the character before it: 7 (fu) + 7 (small a) = 7 7 (fa). Likewise 7 (u) + « (smalli) = 71

(wi). Size matters here too: 77+ (one beat, wi) is not the same as 77 (two beats, u-1).
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The Japanese fis the soft one you learned with 7: lips close together with air blown gently, not the English teeth-on-lip. So 7 7

sounds like a softer cousin of "fa". It is understood either way, so use whichever is easier.

M Read It — New Words

fan (a supporter)

famirt family

fasshon fashion

firumu film (photographic)
ferry
the web; website
whisky

walk (in walking)

7 7 = L R is short for family restaurant, a chain restaurant with a big picture menu, and one of the easiest places to eat in Japan. As
for whisky, you will see both 7 1 X #F — (the newer spelling) and 7 X #F — (the older, without the small - ): both mean whisky.

Different eras of katakana, same word.

9: 31 (chocolate) - — 1 —X (news) - X — 11— (menu)- U vy 7 (rucksack) - . to ad— a -

-~ NN
(computer) - < I — /%Y 7 (music).

# Try It Yourself — A L®S
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1. What does the small vowel in ./ 77 do?

It replaces the vowel of 7: 7 (fu) + 7 = 7 7 (fa), one beat.

-

2. Read aloud and translate: 7 7 >~/ - J 7AJ)L. T 7 1) —

fan (fan) - fairu (file) - famiri (family)

3. Read aloud and translate: ./ # _7 A L. Txl)—

foku (fork) - firumu (film) - fer1 (ferry)

4. Read aloud and translate: '7 I 7 . '7 14 R $ - '7 F— 7

webu (web) - wisuki (whisky) - woku (walk)

5. What is the difference between '7 4 and '7 _ 2

J 1 is one beat (wi); 7 - is two beats (u-1). The size of the small - decides.

6. Write in katakana: fan - foku - webu (check the small characters).

TJ7>. Tx—0.9x7

More extended sounds: 7«4 T4 k% K, o x £ x Fx and the V sounds (). You'll be able to read /V— 7+ — (party), 7+ 7+ —
(dinner), .z w Z (check) and 7' 717 1J > (violin).
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# Extended SoundsII — 7« 7«1 >z ox Fx J

® More Extended Sounds — MRS

TA

"ti" as in tea

7 + small « i /\0—7_"(_party

Faa y | _
T d T1 'j__dinner

“di* as in dip

I"jtu

"tu" as in to

+ small I‘ rJ = (rare) two

I‘“"jdu

"du" as in do

>+ small &

¢/I she

"she" as in shell

= L >+ small = | s sV S

"je" as in jet

}I che

"che" as in check

F +small T F T v 7 check

5
'7 vu

"v", a voiced 7

57 A A > violin

The plain Japanese 7 is te, not ti. Since English has the "ti" of tea and party, katakana made a new character, 7, by attaching a
small 1 . The same thing happened for 7« (di), & T (she), ¥ T (je) and F T (che). Before these existed, party was written /V—7—

(pate); you may still see older spellings like that.
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rJ is 7 with the dakuten, and it stands for the English v: 7' 777 7 IJ > (violin). In practice most Japanese writers use /\ £ 7 N 7R
instead (/\-77 1) >, £57), so "J is mainly seen in names, brand names and some game and anime titles. Learn to recognise it; you

rarely need to write it.

M Read It — New Words

party

tea (as in tea bag)

7_—,r W > tisshu tissue

TAH4 T —

FA4 R disuku disc; disk

check; checking

change

jetto jet

vaiorin violin

On Japanese streets, people hand out free pocket packs of 7 v < a (tissues) with adverts inside, a long-standing form of

advertising: N w A7 v = 2. And a T« F— is dinner on a menu, as > F is lunch: 7+ #—1 v K is a set dinner.

T7> ) 77 g 773V — tamily) 7+ — Gork)- T LT web)- T AF¥—

(whisky).

# Try It Yourself — A LS
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1. What does the small ¢ in 7~ do?

It changes the vowel of 7: 7 (te) + + = 7 (ti), one beat.

2. Read aloud and translate: /\0_7__’( - 7__’f - - 7__’f v ¢/ i

pati (party) - t1 (tea) - tisshu (tissue)

3. Read aloud and translate: 7_"( o — _“ q4 R 7 Fx v 7
dina (dinner) - disuku (disc) - chekku (check)

NN

4. Read aloud and translate: Fr>oo.oxT7

chenji (change) - shea (share) - jetto (jet)

5. What sound does rJ stand for, and how is it usually written instead?

The V sound. It is usually replaced by /\ E 7 R 7K (e.g. /N1 A U ).

6. Write in katakana: pati - dina - chekku (check the small characters).

N—TA— . Ta4F— FTvy

Katakana in real life: menus, brand names, shop signs and, the fun part, writing your own name (7 - 'J v ) and places that

matter to you (I >>/\'Z, Edinburgh, and /\ > %) —, Hungary).
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¢ Katakana in Real Life — Signs, Menus, Brands and Your Name

% Signs and Shop Words — &R

erebéta elevator; lift
esukaréta escalator
toilet

cash register; checkout

sabisu service; free extra

i t\\: konbini convenience store

/\°—$‘/7 pakingu parking

i@ A Café and Restaurant Menu — X= 11—

juice; soft drink
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bRy F sandoicchi sandwich
N IN—H— hanbaga hamburger
INAR pasuta pasta

-U- 5 9 sarada

25—

r—%

& Brands You Will See

Sebun-Irebun 7-Eleven
O— \/ \/ Lawson
773 )—<Y—F Famirl Mato FamilyMart
A g —/ \“ v 7 A Sutabakkusu Starbucks
<7 KRFILR Makudonarudo McDonald's
=70 Yunikuro Uniglo

k34~ Toyota Toyota

Sony

Nintendo Nintendo

® Places — Including Yours
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Ejinbara Edinburgh
Sukottorando Scotland
Igirisu the United Kingdom
Rondon London
JA\ \/7] ) — Hangari Hungary
7&/\°Z ~ Budapesuto Budapest
KAy Doitsu Germany
T35 Furansu
e Supein

Vilon

# Writing Your Own Name

Say the name out loud, slowly Phi-lip
Split it into Japanese beats fi-ri-p-pu

Add a vowel after any lonely consonant (usually u, or o after t/d) ri-p — ri-p-pu

Choose katakana, using ‘v for doubled sounds and — for long vowels W 1 - U L/ 7° =J = U W 70

So Philip is a4 1)w 70 (Firippu). The Hungarian surname Osztromok is pronounced ostromok (the Hungarian sz is
an "s"), so it becomes 7_‘_ A l‘ O+ 7 . Together, with the dot * (nakaguro) between first and last name, Philip

Osztromokis 7 ) w7« X OEYD.
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Here are a few to practise with. The spelling varies a little between writers, since there is no official standard.
=7
NA1D
TF1TEwW R Deibiddo
Y
A
X771 —

AT4—7 Sutibu

The middle dot * (nakaguro) separates the parts of a foreign name or a list of katakana words. Japanese names are written family
name first (¥ £/ 723 5), but foreign names in katakana are usually written first name first (7 ) v 7 - 7 X FOE2), the
same order as in the original. Sometimes a Japanese form will ask for your name in katakana, so this skill is more practical than it

seems.

/\o_ 7__’r — (party) - 7__‘\’( j_ — (dinner) - 9—_ T 7 (check) - > I 7 (share) - 7__’r V) > —L (tissue) - 9 I

W Gev.

# Try It Yourself — A L w5

1. Read aloud and translate: L L /\— ﬁ —. L :/\ A t:

erebeta (elevator) - reji (checkout) - konbini (convenience store)

2. Read aloud and translate: / \ \//\_j]_ . ﬂ-\/ I*’f “/9: . 27___$
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hanbaga (hamburger) - sandoicchi (sandwich) - suteki (steak)

3.Readaloud:2§_/\““/72-77 FHILK.2=270

Sutabakkusu (Starbucks) - Makudonarudo (McDonald's) - Yunikuro (Uniqlo)

4. Read aloud and translate: > \//\5 AN \/jj ) —. 7@&2 ~

Ejinbara (Edinburgh) - Hangari (Hungary) - Budapesuto (Budapest)

5. What does the dot * doin J -1 !J “/7 A MOED:?

It separates the first name and the family name.

6. Write your own first name in katakana, following the four steps in this chapter.

Compare it with a friend's version: small differences are normal, since there is no official standard.

The last chapter: reading practice with a short text, an advert and a menu, and a Course Complete recap of all the katakana you

have learned. Then the combined course PDF.
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# Reading Practice and Course Complete — A TH LS

B A Short Text — $8L\E

SUNTD DV L AN WVNWETET,

ZJOFI>E YRy FE I-E-TY,

TAFT—IE LRSI YTRT—F% fcNE T

E—-%Z DAFT,

HLICIENAT ITEARI A VWEET,

RTFILDO DT TCFryvhzEFzvILET,

» Adverts — K%
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Jon-san wa
Ejinbara no
kaisha e

ikimasu.

Ranchi wa
sandoicchi
to kohi

desu.

Dina wa
resutoran
de sutéki o

tabemasu.

Biru o

nomimasu.

Ashita wa
basu de
Budapesuto

e ikimasu.

Hoteru no
webusaito
de chiketto
o chekku

shimasu.

John goes
toa
company
in
Edinburgh.

Lunchis a
sandwich
and

coffee.

For dinner
he eats
steak at a

restaurant.

He drinks

beer.

Tomorrow
he goes to
Budapest
by bus.

He checks
the tickets
on the
hotel's

website.




5 \/9:1:’ - ) l/ ' Ranchi séru! Lunch sale!

Hanbaga to Hamburger,

/\\//\“'—jj— (\: 7_‘_‘\)7_" I\ K ‘\/“:L'—Z :U’@: < i./l/ poteto to jusu fries and a

gohyakuen drink: 500 yen

Hotto koht Hot coffee:

’_J_‘“/ I\ d—k— U)P < - L" D K-/b hyakugojaen 150 yen

& A Menu with Prices — X=a1—

Pt 3-5U0%< XA piza roppyakuen Pizza, 600 yen
INZAR TV < R A pasuta happyakuen Pasta, 800 yen
HSA ZU0%<RA sarada gohyakuen Salad, 500 yen
/]' — # é‘ /IJZ)\:){: < i/l/ kéki sanbyakuen Cake, 300 yen

:/‘\:L — X (,,: U)p < i/l/ jasu nihyakuen Juice, 200 yen

You can now read the two kana scripts completely, which is more than half of what a beginner needs. The third script, kanji, will
appear next to them: X A (yen) is normally written [, and Z=>/V>®D ') L ¥ would use =%t for '() L +. The kanji courses will

teach these a character at a time, and every kanji will fit into sentences that you can already read.

I 9 \//\“5 (Edinburgh) - /\ \/ jj\ U — (Hungary) - Z 9 _/\“ v 7 Z (Starbucks) - :l \/ t\\ - (convenience
store) - /\ \//\“_' jj\_ (hamburger) - 7 ’r U v 70 (Philip).

# Try It Yourself — hAL®wS

1. Read aloud and translate: 5 \/9: H: -U- > F ’I’ v 9: t 1— l: —7 3'0

Katakana 2 - Page 44




Ranchi wa sandoicchi to kohi desu: Lunch is a sandwich and coffee.

2. What is the price of the pasta on the menu?

(E- U?’P < AN (happyakuen): 800 yen.

3. What does the advert -z 9:‘[:’ —J)L ! mean?

Lunch sale!

N

4. Read aloud: 7&&] I‘ I)“//\? . /\‘/ﬁ"J —
Budapesuto - Ejinbara - Hangar1
5. Which five kinds of katakana did this course add to Katakana 1?

The voiced marks (" ° ), small 'V, the combined sounds (= ¥ ...), the extended foreign sounds (7 77, 7 ...), and real-

life reading.

6. Write your full name in katakana, using the steps from Chapter 11, and read it aloud.

Your own katakana name: check it against the four-step recipe.

3 Course Complete — EHTL S !

Katakana

: the 46 basic characters, the long-vowel mark —, real loanwords

Katakana voiced and semi-voiced characters  ° ), small v, combined sounds, extended H.J-v-Fv¥. . U3z -T7

2 foreign sounds, real-life reading L7

jj\ ﬂF 7\\ /f :| You can now read the G row: 7' — L, £2—, J)L 7.
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o XE

AFY T

NE TR

NE TR

)

FrFvy v Iy

Fvy v Uy
2747270471 TF
T4 T4z FI

Real-life katakana

Reading practice

You can now read the Z row: ¥ L, £ O, %1 X.

You can now read the D row: R 77, ¥— bk, & > .

You can now read the B row: E—JL, /N X, 7R—)L.

You can now read the P row: /N>, 77/, X—/\—.

You can now read the small w: RXw K, -y h—, F7wvw bk,

You can now read the first four combined rows: ¥ a2 —X, & ¥
V.

You can now read all combined sounds: X- 21—, Za2—X.

You can now read F and W sounds: 7 7>, 74—, Jx 7.

You can now read T, D, SH, J, CH and V sounds: /N\—7« —, F
TV,

You can now read signs, menus, brands, places and write your

name.

You can now read a text, an advert and a menu.

You can read all the kana. Next: Japanese Basic Conversation 1, where you start using the language (greetings, introductions,

numbers, ordering food and more), and later the kanji courses.
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